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25.
Mi

Aleksander I.,
po m ilosti božji in narodni volji 
kralj Srbov, Hrvatov in Slovencev,

predpisujem o in proglašam o na predlog nam estn ika  
N ašega m in istra  za zunanje pošlo, m inistra za pošto 
in te legraf, in našega m in istra  p rav d e  po zaslišanju 

N ašega p redsedn ika m in istrskega sv e ta

Z a k o n
o konvenciji o nastanjevanju in kon­
zularni službi med kraljevino Srbov, 
Hrvatov in Slovencev in republiko 

Albanijo,
sklenjeni dne 22. junija 1926. v Beogradu,*

ki se glasi:
§ L

O dobruje se in zakonsko  moč dobiva konvencija  
o n as tan jev an ju  in konzularn i službi med kraljev ino  
Srbov, H rv a to v  in S lovencev in republiko A lbanijo, 
sk len jena dno 22. ju n ija  1926., k i so g lasi:

* »Službene N ovine k ra ljev in e  S rba , H rv a ta  i 
S lovenaca z dne 20. m aja  1929., št. 117/L. —  K on­
vencija je  priobčena v francoskem  izvirniku in v 
srbskem  prevodu.

K o n v e n c ija  
o nastanjevanju in konzularni službi med 
kraljevino S;bov, Hrvatov in Slovencev in 

republiko Albanijo.
K ra ljev ina Srbov, H rv a to v  in S lovencev in rep u ­

blika A lbanija, želeči, u red iti n as tan jev an je  svojih 
d ržav ljanov  in sprejem anje konzularnih uradnikov 
na svoji ozemlji te r  določiti vzajem ne p rav ice , pri­
vilegije in im unitete generaln ih  konzulov, konzulov, 
vicekonzulov in konzu larn ih  agen tov  k ak o r tu  li 
defin ira ti n jih  ob last, s ta  so odločili, sk len iti k o n ­
vencijo  o n as tan jev an ju  in o konzularn i službi te r  
s ta  im enovali v ta  nam en  za svo je pooblaščence: 

N j e g o v o  V e l i č a n s t v o  k r a l j  S r b o v ,  
H r v a t o v  i n  S l o v e n c e v :

N jegovo Ekscelenco gospoda 'd rja. M o m č i l a  
N i n  č i č a ,  m in istra  za zunanje posle,

p  r e d s e d n i k  r e p u b l i k e  A J b a  n i j e: 
N jegovo E kscelenco  gospoda M i 1 1, a  T  u t u -  

1 a n i j a, p re jšn jega m in istra  p ravde , in
gospoda D j a  f r  a  V i 11 o, g enera lnega  ta jn ik a  

v m in is trs tv u  za zunanje posle,
ki so dogovorili po izmeni svojih pooblastil, spo­

znanih v p rav iln i in p redp isn i obliki, te-le člene:

Člen 1.

Med k raljev ino  Srbov, H rv a to v  in  S lovencev in 
republiko A lbanijo  bodi vzajem na svoboda nastan je- 
v an ja  in trg o v an ja .

D ržav ljan i ene s tra n k e  pogodnice se sprejem ajo  
vzajem no in z n jun i se postopa n a  ozem lju d ruge 
s tran k e  pogodnice g lede n jih  osebe in n jih  la stn ine  
p ra v  tak o  in na isti način, k a k o r se postopa ali 
kak o r se bo postopa le  v bodoče z dom orodci.



Potem takem  smejo državljani vsake stranke po- 
goanice m njih roaume, uo se prnagouo urzavmm  
zakonom, svououno vstopati, potovati, oivati 111 sc 
nastanjevati na ozennju uruge stranne pogoum ce m 
zanje ne veija grede uopustna za uivanje m poooia- 
sm a za opravljanje ujm poKnea uruga tansa, na- 
kiaua an urug pogoj, razen omn, Ki so jun zavezani 
uomorouei. '.trgovati smejo na u čen o  m na Orouno 
ter se baviti z vsaao proiesijo aa maustrijo, toua 
točno se morajo urzati oržavnili zaaonov m ureau.

V obče rečeno: svoboda, o p rav lja ti trgovino , ui- 
dustrijo  ali ikakrsenkou urug  poKne, jo  zavarovana, 
u rzav ijanom  ene stranivo pogoum ce n a  ozeniiju 
u ruge s tran k e  pogoum ce, p r i čem er je dogovorjeno, 
ua ne sme raziiK ovati ena stran ica pogodnica v tem 
pogieuu m ed d ržav ljan i u ruge stranice pogoum ce m 
uom orodci zoog n jm  d rža v ljan s tv a , k o tik o r ne m 
ono p n p au n is tv o  k  d ržav i po u rzavnn i z a lo m u  au- 
»oiuton pogoj za op rav ljan je  p ro iesije.

rvar se uce  potnm  iistm , m iajo d ržav ljan i vsa.-e 
s tran n e  pogooiuce n a  ozennju u ruge  s tra n k e  pogou- 
mce iste  p riv ileg ije , im unitete , ugounosti a n  pogoje, 

jui im ajo an  ki jin  bouo im en v bouoco u rzav ijan i 
naroda , uživajočega najvec je  ugounosti.

.vaposicd ne 'piacujejo v m estni aii k ra jih  obeli 
d ržav , oodisi u a  so tam  nastan jen i, bouisi ua ui\ ajo  
tam  začasno, od svojih  trgov inskm  oortov  a n  muu- 
s in jsk ih  podjetij ne urugin ne v tc jin  carin , ta k s  an 
u avkov  —  s k ak rsn u n k o n  nazivom  01 to  bno —  od 
onih, k i se odm erjajo  dom orodcem  a n  d ržav ljanom  
naroua , uživajočega n a jv ec je  ugounosti; priv ilegije , 
im unitete  ali k ak ršn ek o li u ruge ugounosti, k i jm  
uživajo ali jih  bodo uzivaii v bodoče p ripadnik i ene 
obeh u rzav  giede trgov ine in industrije , veijajo  tudi 
za pripaum ke d ruge uržavo pogoum ce.

Olen 2.

D ržav ljan i v sak e  s tran k e  pogotinicv im ajo vza­
jem no na bzenuju u ruge s tran k e  p rav  tuno kakoi 
dom orodci an  d ržav ljan i naroda , uživajočega naj- 
vočju ugodnosti, p rav ico , p ridob iva ti prem ične an  
neprem ične miovm e. 1 0  imoviiie smejo o d sv a ja ti ali 
odstopati s p rodajo , zam eno, daritv ijo , zakonom  
(brakom ), voniom  an  s kakršn im koli drugim  ak tom  
kak o r dom orodci ali d ržav ljan i n aroda , uživajočega 
n a jv ec je  ugodnosti.

K onkor pa g re  za pridobivanje neprem ičnin, se 
p ridržu je jo  izjemo in om ejitve, p redp isane z zakono- 
d a js tvom a držav  pogodm e glede tuozemoev vobče. 
P rav  tako  no zadevajo  tu k a j om ejene izjem e in om e­
jitv e  neprem ičnin, pridobljen ih  ab iu te s ta to , nadalje 
n e  neprem ičnin, če jih  pridobe ex t ostani on to  osebe, 
ki bi jih u tegnile podedovati ab in testa to .

Zavezani ne sm ejo b iti v spredaj naveden ih  p ri­
merili drugim  ali večjim  taksam , davkom  ali n ak la ­
dam  s kak ršn im ko li nazivom  ali kak ršn ih k o li ob- 
lastcv , v ka te rih  k o r is t se pobirajo, od onih, k i so 
jim  zavezani dom orodci ali d ržav ljan i naroda , uživa­
jočega največ je  ugodnosti.

P ra v  tako  sm ejo svobodno izvažati svo je osebne 
a li drugo s tv a ri, no da bi bili zavezani d rug im  ali 
večjim  om ejitvam  ali nak ladam  od onih, ki so jim

zavezani dom orodci aii d ržav ljan i naroda , uživajo ­
či ga najvec je  ugodnosti.

Člen 3 .

Ob raz las titv i a li rekv iz iciji v eni obeli d ržav ni 
po sto p a ti v u rug i u ržav i g lede teg a  z dotičnnm  d r­
žav ljan i neugouneje nego z dom orodci a ii z d ržav ljan i 
kato rekou  u ru g e  države.

Olen 4.

D tzav ijam  m e  s tran k e  pogodm ee so oproščeni 
na ozennju uruge stranice pogoum ce vsake vojasne 
ouveznosti, oouisi n a  suhem , ooursi n a  m orju, oouisi 
p ri z rakop iovstvu , p r i reun i vo jsk i a n  pri narodni 
milici, t r a v  tako  so oproščeni v sake oovezne s o u n ., 
au in n iis tran v n e  a n  občinske tuiikcije, v sak e  rekVi- 
zicije a n  vo jaške uavsem e, n auaije  p risn n in  posojn  
m urugm  nakiad , ki se u tegnejo  uvesti spričo vojnm  
pOtreo aii zbog urugdi izjem nih razm er.

Venuar pa se izvzem ajo od teg a  nak iade , ki so 
Združene s posestjo  an  zakupom  neprem ičnih, p ra t 
tak o  tuu i vo jaške uavsčine m  rek v m cije , k i jin  m o­
rajo  trp e ti dom orodci k o t la s tn ik i ali zakupn ik i n e ­
prem ičnin.

Cien 5.

V saka s tra n k a  pogoum ea sme u s ta n av lja ti v pri- 
stam sem , m estih m urugm  k ra jn i n a  ozom iju Uruge 
stran k e  pogoum ce konzu larne urade po preunoun i 
odobritv i u rzave, v k a te r i bi biio o tv o riti tu u rade, 
te r  im enovati p ri n jih  generalne  konzuie, konzuie, 
vicekonzule ut konzularno  agento . T i konzm arm  
u raun ik i so aii poklicn i ali častn i; ko likor mso 
poklicni, se sm ejo izb ira ti izmed d ržav ljanov  ooeu 
u rzav  m p ra v  tak o  izm ed inozem eev.

S tra n k i pogounici si p rid ržu je ta  prav ico , odrediti 
k ra je , v ka terih  ne bi dopuščan  sp rejem ati konzu­
larnih  uradn ikov ; dogovorjeno  je , d a  no bosta  po ­
s ta v lja li v tem  pogledu u ruga  d ru g i n ik ak ršn ih  om e­
jitev , k i n e  bi bde obče za vse u ruge države.

Zgoraj om enjeni u radn ik i m orajo pred ložiti svo ja 
prov izijska pism a te r  se m orajo , po p rav ilih  in fo r­
m alnostih  d ržav e , v ikateri so im enovani, sp reje ti in 
vzajem no p rizn a ti v obm očju, odrejenem  od države, 
ki jih  je  p ostav ila .

Poznejše izprem em be g lede obsega teh  območij 
se p riobčujejo  m in istrstvu  za zunanje posle one 
d ržave, v k a te r i op rav lja jo  om enjeni u radn ik i svojo 
funkcije.

Z arad i svobodnega o p rav ljan ja  svojih  funkcij 
m orajo dobiti šefi konzularn ih  u radov , vštevši kon­
zu larne agen te , ek sek v a tu ro , k i se izda brezplačno. 
Ko predlože om enjeno ek sek v a tu ro , odred i p risto jno  
ob lastvo d ržave , v k a te r i  bivajo , tak o j, česar jo 
treb a , da m orejo  izpo ln jevati do lžnosti svo je službe 
in d a  začno uživa ti izjem e, p rerogative , im unitete, 
časti in privilegije, k i so v zvezi z njo.

G eneralni konzuli in konzuli sinejo  im enovati, 
kolikor jih  je  za to  pooblastila  n jih  d ržava, po p red ­
hodni odobritv i državo, v k a te r i bivajo , vicekonzule 
in konzularne agen te  v pristan iščih , m estih  in drugih 
k ra jih  svo jega konzu larnega obm očja. O blastvo, ki
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jih je im enovalo in ikti so mu podrejeni, izda tem  
vicekonzulom  in konzularnim  agentom  diplome.

č e  se zdi eni s tran k i pogodnici po trebno, p re ­
k licati že dano ek sek v a tu ro , mora priobčiti drugi 
s tran k i pogodnici raz log  za to.

Šefom in vsem  ostalim  uradn ikom  konzularnega 
u rada , ko liko r niso pripadniki d ržave, v  k a te r i bi­
vajo, so mora. izdati posebna leg itim acija , ki je 
oprem ljena z njih fo tografijo  in podpisom  in ki po ­
tr ju je  njih u radno  svo js tvo  te r  jih priporoča zaščiti 
k rajevnih  oblastev.

K onzularnim  agen tom  je  zav aro v an a  v izvrše­
vanju  njih funkcij in izpolnjevanju  njih uradnih  
misij, p rav  tak o  p a  tud i p ri najprim ernejšem  na- 
s tan jev an ju  u rad o v  in iskan ju  stan o v an j za šefe in 
osebje najširša, podpora in najširše  sodelovanje d r­
žave, pri k a te ri so im enovani.

Člen 6.

Če so generaln i konzuli, v icekonzuli ali konzu larn i 
agenti zadržani, odsotni ali če kdo izmed njih um re, 
so pomožni konzu larn i u radn ik i po v rsti, določeni 
od d ržave, ki jih je im enovala, uprav ičen i, začasno 
nadom eščati šefa konzu larnega oblastva.

K ra je v n a  ob lastva , prednisno obveščena, jim m o­
rajo  d a ja ti pomoč in zaščito  te r  jim zav aro v ati v 
času. ko začasno op rav lja jo  posle, uživan je  iziem, 
p rerogativ , im unitet, časti in priv ileg ii. priznanih s 
to  konvencijo  šefom, k a te re  nadom eščajo.

Člen 7.

šefi konzularnih  ob lastev . v števši konzularne 
agen te , sm ejo p o stav lja ti n a  zgradbe, k je r  so njih 
u rad i nastan jen i, ščit z grbom  države , k i jih jo im e­
novala. z dotičnim  napisom .

Ob dneh  narodn ih  slavnosti, p rav  tak o  pa tud* 
ob drugih običajnih p rilikah  sm ejo izobešati na 
zgradbe svojih u radov  zastavo  države, ki jih je  
im enovala.

N adalje  sm ejo izobešati ti šefi zastavo  države, 
ki jih je im enovala, n a  lad je, v k a te re  se vk rca jo  
zarad i op rav ljan ja  svojih funkcij.

D ogovorjeno je. da se ne sm ejo ti zunanji znaki 
nikoli tolm ačiti tako . k ak o r bi dajali azilno pravico; 
predvsem  služijo za to . da označujejo  dotičnim  d r­
žavljanom  konzularn i urad .

Člen S.

A lbanski konzularni u radn ik i v k ra ljev in i Srbov, 
H rv a to v  in S lovencev in u radn ik i te  k ra ljev ine  v 
republik i A lbaniji uživajo  vse izjem e, p rerogativc . 
im unitete, časti in priv ilegije , ki jih im ajo ali jih 
bodo imeli v bodoče konzularn i u radn ik i iste stopnje 
naroda , uživajočega največje ugodnosti.

V endar pa je dogovorjeno, da se ne m ore nobena 
s tran k a  pogodnica sk licevati na dobro te, ki izvirajo  
iz k lavzu le  naroda , uživajočega največ je  ugodnosti, 
in tud i ne zah teva ti v  k o r is t svojih konzularnih  
u rad n ik o v  izjem, p re ro g a tiv , im unitet, ča sti in p r i­
vilegij, širših od onih, ki jih je  dala  sam a k o n zu lar­
nim uradnikom  druge s tran k e  pogodnice.

Poklicni šefi konzularn ih  u radov , vsi poklicni 
u radnik i, dodeljeni n jih  uradom , p ra v  ta k o  pa tudi 
osebje v  izključni službi pri u rad ih  ali pri rodbinah 
konzularn ih  'uradnikov  so oproščeni, ko liko r n iso 
pripadn ik i d ržave, v k a te ri b ivajo , osebnih vojaških  
obveznosti. 'v

P oklicni šefi konzularn ih  u rad o v  in prideljen i po ­
klicni konzularni u rad n ik i so p rav  talko oproščeni 
tu d i m ateria ln ih  vo jaških  obveznosti, če niso p ri­
padniki d ržave, v k a te r i bivajo.

Člen 9.

Šefi konzularnih  u radov  in osta li konzularni 
u radnik i, v števši častne  u radn ike , ne spadajo , koli­
kor g re  za o p rav ljan je  n jih  funkcij, pod pravosodje 
države, v k a te r i  b ivajo .

Če se bav i konzu larn i u radn ik  s trgov ino  ali 
industrijo , se m ora pokorava ti, k a r  se tiče n jegove 
trgov ine in industrije , zakonom  in običajem , ki se 
jim pokorava jo  v istem k ra ju  glede sv o je  trg o v in e  
in industrije  dom orodci d ržave, k a te r i p ripada .

č len  10.

Poklicnih  konzulov, vicekonzulov in osta lih  kon ­
zularnih u radn ikov , p ripadn ikov  države, ki jih je 
im enovala, ni donustno zap ira ti ali prip irati. razen 
zaradi dejan i, ki so kazn iva z zakonom  nreko  enega 
le ta  ali z večjo  kazn iio  po k ra jevnem  zakonodajstvu  
k a te rik o li k ra u n e  države, v k a te r i  bivajo .

Če bi se uved la kazenska  p re isk av a  ali odredilo 
k a j drugega zoper šefa konzu larnega u rad a , p ripad ­
n ik a  države, ki ga je im enovala, ali zoper d rugega 
poklicnega kon zu larn eg a  u rad n ik a , obvesti v lada 
države, na k a te re  ozemlju bi se uved la kazenska, 
p re isk av a  ali odredil •om enjeni ukrep , o tem  nem u­
dom a d ip lom atskega zastopn ika države,- k i ji p ri­
pada do tičn i konzularn i u radn ik .

Člen 11.

K onzularni u radn ik i m orajo  na poziv sodnih ob­
la stev  p riča ti pred sodiščem . Če gre za poklicnega 
konnzu larnega u radn ika , ga v p raša  sodno ob lastvo 
pism eno, ali želi b iti zaslišan na konzularnem  sedežu 
a 'i  pa hoče u riti osebno pred sodišče. U radnik  m ora 
odgovoriti pism eno in nem udom a. Če je  treba  iz­
v ršiti zaslišanje n a  konzularnem  sedežu, m ora bi H 
vselej odrejeno tako . da se omogoči to  p ričan je  v 
roku. ki ga eventualno  odredi sodno ob lastvo .

7asliSanie se izvrši v obliki, določeni s k ra je v ­
ni mi .  zakoni, in zapisnik se p ra v  ta k o  sestav i v  tej 
obliki.

K onzularn i u radn ik i sm eio odkloniti p ričan je  
pred sodišči iz razlogov poklicne ta jn o sti. I s ta  p ra ­
vica jo pridržana uslužbencem  konzularnega u rada , 
ko likor so p ripadnik i d ržave, k i ji p ripada t a  urad .

Če sodišče n e  prizna, da je odklonitev  p ričan ja  
oprav ičena zbog poklicne ta jn o sti, obvesti o tem  
svojo  vlado, ki se obrne po d ip lom atsk i po ti n a  p red ­
stavn ika države, k a te r i pripada konzularn i u radn ik , 
da se reši spor po d ip lom atski poti. V saka prisilna 
odredba, ki bi jo  uporabilo  sodišče, je izključena.



O dredbe predhodnega odstavka  se uporab ljajo  
enako na postopan je pred upravnim i oblasti.

'  i ’ : .  f 1 r  : ,  * '  H » <l> < r t  1 > *•»-» /  r ,  V  >• '  T  ,\Xj

Clen 12.

K onzularni arh iv i so vedno nedo tek ljiv i in k r a ­
je v n a  ob lastv a  no sm ejo z n ikakršn im  izgovorom  
p re iskova ti ali zasezati knjig , pap irjev  in drugih 
predm etov, k i stf njih  sestav n i del.

K njige, listine in službene s tv a ri m orajo  biti 
vedno ločene od p riv a tn e  korespondence, od kn jig  
in pap irjev , ki se nanaša jo  na trgov ino  ali na in­
dustrijo , k a te ro  u tegnejo  o p rav lja ti nepoklicni kon­
zularn i uradniki.

K njige, listino in službene s tv a ri se brezpogojno 
ne smejo izročati.

S lužbena korespondenca jo  n edo tak ljiva  in se 
ne sme cenzurira ti; p rav  to  ve lja  za te legrafska, 
rad io te leg ra fsk a  poročila, fonogram e in te lefonske 
pogovore.

Če so poklicni šefi konzularnih u radov  pripadniki 
d ržave, ki jih je im enovala, so uprav ičeni, sp reje­
m ati in odprem ljati v občevanju  s svojim i cen tra l­
nimi ob lastv i, v števši njih d ip lom atske misije, šifri­
rana poročila.

Člen 13.

O prostitev  od davkov  in ta k s  se u red i s special­
nimi sporazum i.

L važati je moči brez dovo litve  in brez carin in 
vseh ostalih  taks, ki s ta  jih uvedli dotični d ržavi na 
i v o z  prem ičnin:

a) pohištvo konzularn ih  u radn ikov , p rihajajočih  
n a  ozem lje države, kjer' bo njih sedež:

b) pohištvo  in p isarn iško  oprem o za prvo  n a s ta ­
n itev ; .

e) predm ete, nam enjene konzularnem u u radu , 
zlasti grbe, zastavo  napise, žige in u radne tiskovine 
za redno službo m oda,

Člen 14.

K onzularni u radn ik i im ajo pravico , šč ititi p ri­
padn ike države, ki jih  jo im enovala, b ran iti v m ejah 
m ednarodnega p rav a  in m ednarodnih običajev in v 
m ejah svo je p risto jnosti vse njih p rav ice in korisli 
te r  pospeševati razvoj gospodarsk ih  odnošajev  med 
obem a državam a. Ščititi m orajo  vdovo, m aloletniko 
in osebe, nesposobne za zastopanje svojih koristi, 
p ripadn ike države, ki jih  je  im enovala.

P rav  tako  ščitijo  p ripadnike države, ki jih je 
im enovala, če pridejo ti pripadnik i n a  ozem lje njih 
sedeža k o t em igranti, ali rap a triran c i, te r  skrbe 
zanje ob priliki n jih  prehoda, zlasti v k ra jih , k je r so 
p ristan išča.

V ta  nam en in zato , d a  bi kolikor m ogoče ne bilo 
treb a  občevati po d ip lom atsk i poti. se sm ejo obračati 
na vsa  d ržav n a  ob lastva  v svojem  konzularnem  oo- 
m očju, da v laga jo  pri njih even tua lne  pritožbe pri­
padnikov  države, ki jih jo im enovala, te r  smejo za­
h tev a ti od teh ob lastev , naj ukrenejo , česar je treb a  
v zmislu pritožb, po odredbah pogodb in konvencij, 
sklenjenih med obem a državam a.

Člen 15.

K onzularni u radn ik i im ajo prav ico , sprejem ati 
izplačila, ren te  ali odškodnine, dodeljene u p rav ičen ­
cem po zakonih države, k a te ri p ripadajo , zlasti pa 
po zakonu o socialnem  zavarovan ju .

Člen 16.
K onzularn i u rad n ik i izdajajo  in v id ira jo  potne 

listine in d ruge u radne  dokum ente po predpisih 
države, ki jih je im enovala.

Člen 17.
K onzularni u radn ik i v sake d ržave pogodnice 

imajo, ko likor so pooblaščeni po zakonih d ržave, ki 
jih je  im enovala, te-lc p rav ice:

a) sprejem ati v svoji pisarni, v dom icilu s tran k  
in na lad jah  pod zastavo  države, k i jih  je  im enovala, 
vse izjave, ki bi jih u tegn ili podati pripadnik i države, 
k a te ri p ripadajo  konzularn i u radn ik i;

b) se stav lja ti, o v erav lja ti a li spreiem ati v h ram ­
bo naredbe poslednje volje p ripadn ikov  d ržave, ki 
jih  je im enovala, in vse druge zasebnopravne ak te , 
ki se tičejo  teh pripadn ikov ;

c) ses tav lja ti, ov erav lja ti ali sprejem ati v h ram ­
bo pogodbe in sporazum e, sp isane in sk len jene med 
pripadn ik i d ržave, ki ji p ripadajo  om enjeni u radnik i, 
ali med om enjenim i d ržav ljan i in p ripadnik i državo, 
v k a te ri bivajo , ali samo med tem i poslednjim i ose­
bami, ko likor se tičejo  vsi ti ak ti neprem ičnin na 
ozem lju d ržave, 'ki je  im enovala om enjene u radn ike , 
ali k a d a r  so nam enjen i ak ti za to. d a  provzroče tam  
pravne  posledice. Iz jave in izpričevala, ki jih oti- 
sezajo zgoraj označeni ak ti. in n jih  prepisi im ajo —  
če so sestav ljen i ti a k ti v oblikah, zah tevan ih  v za­
konih države, ki je im enovala konzularno  uradnike, 
in če so izpolnjene form alnosti, ki se zah tevajo  za 
dotični p redm et v državi, k je r  je  treb a  a k t  izvršiti 
— k o  jih je predpisno overovil konzularni u radn ik  
in pritisn il nan je  p eča t konzu larnega u rad a , isto  moč 
in isto  veljavo , k ak o r če hi bili izdali te  ak te  ostali 
p risto jn i organi ali n o ta r d ru g e  s tran k e  pogodnice: 
če n as tan e  dvom , ali je prepis dokum en ta , vp isanega 
v pisarni konzu larnega urada , av ten tičen  ali točen, 
se ne sme odkloniti in teresen tu  na njegovo zahtevo, 
da ga vzporedi z izvirnikom , in dotična oseba sme 
p riso stvova ti tem u p reskušan ju ;

č) p rev a ja ti in o v e ra v lja ti vse v rsto  a k to v  in 
dokum entov , izdanih od ob lastev  ali u radn ikov  
d ržave, ki je  im enovala k onzu larne u radn ike , ali 
d ržave, v k a te ri b ivajo. P revodi ak to v  in dokum en­
tov, izdanih od ob lastev  ene d ržave pogodnice, im ajo 
v d rug i d ržav i isto moč in isto  veljavo , k ak o r če bi 
jih bili naprav ili državni u rad n ik i ali zapriseženi 
tolm ači te  države.

Člen 18.

K onzuli in konzularn i ag en ti v sak e  d ržav e  po­
godnice sm ejo se stav lja ti ro jstne  in sm rtne liste p ri­
padnikov  d ržave, k i jih jo im enovala, ko likor so za 
to pooblaščeni z zakoni in p redpisi svo je države.

Dogovorjeno je, da ta odredba nikakor no izpre- 
minja obveznosti, ki jo predpisujejo domači zakoni

\
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interesentom , rta m orajo namreč, k rajevnim  oblast,- 
vom p r ija v lja ti prim ere ro js tv a  in sm rti.

Clen 10.
S trank i pohodnici se navezujeta , izda ja ti na za­

htevo  ene ali d ruge v lade vzajem no d ru g a  d ru g i pred- 
pisno po trjene  izvode iz ro jstn ih  m atic , poročnih in 
sm rtn ih  kn jig , p rav  ta k o  p a  tu d i ak te  o pozakonitv i 
in priznanju  nezakonskih  o trok  in a k te  o posvojitv i, 
ki se nanaša jo  na d ržav ljane d rag e  s tran k e  pogod- 
nioo, in v rš iti ob jave o ženitvah.

Za se stav ljan je  om enjenih izpiskov ni pobirati 
dopolnilnih ali večjih ta k s  od onih, k i so jih  zavezani 
p lačevati dom orodci ali d ržav ljan i naroda , u ž iva­
jočega največ je  ugodnosti. Om enjeni izpiski se iz­
ročajo  po d ip lom atsk i poti ali p a  po konzulatih  ali 
konzularnih  agen tu rah .

Glen 90.
K onzularni u radn ik i so uprav ičen i, v ršiti vse 

pošlo, ki se nanaša jo  n a  vo jaško  službo, na voditev  
vojaških  seznam kov in n a  san ite tno  preg ledovan je 
rek ru to v , p ripadn ikov  države, ki jo  p red stav lja jo  ti 
uradniki.

Glen 21.
Če um re d ržav ljan  ene  stran k e  pogodnice na 

ozem lju d rag e  s tran k e  pogodnice, m orajo k ra je v n a  
ob lastva o tem  tak o j obvestiti generalnega konzula, 
konzula, vicekonzula ali konzularno  agente , k i so 
naibližji k ra iu , k je r  je  do tičn i d ržav ljan  um rl, Ti 
m orajo noslati isto vriobčilo  krajevnim  oblastvom , 
če so bili prvi obveščeni o sm rti.

G eneralni konzuli, konzuli, v icekonzuli ali k o n ­
zularni agen ti —  ti poslednji, če p ripadajo  um rlečevi 
državi —  so uprav ičen i, v rš iti drugo  za drugim  
ta-le  dejan ja :

1.) P o sta v lja ti sm ejo pečate, bodisi po službeni 
dolžnosti, bodisi na zah tevo  prizadetih  s tran k , na 
vse pokojn ikove s tv a ri, n jega pohištvo  in papirje, 
ko so predhodno obvestili o tem  dejan ju  pristo jno  
k ra jev n o  ob lastvo . ki sme. če mu to  predpisu jejo  
dom ači zakoni, p riso stv o v a ti in p ra v  tak o  p o s ta v ­
lja ti pečate.

Če na. je  bilo k ra jev n o  ob lastvo  prvo obveščeno 
o sm rti in če mu je  po dom ačih zakonih zapečatiti 
zapuščino, m ora pozvati konzularno  ob lastvo, d a  iz­
v rš ita  ta  a k t  skupno.

Če je  treb a  pečate  tako j postav iti, a te g a  ni moči 
s to riti skupno zbog oddaljenosti k ra ja  ali iz drugih 
razlogov, sm e p o stav iti k ra jev n o  ob lastvo  pečate  
p redhodno b rez sodelovanja konzu larnega ob lastva  
in obratno ; obvestiti pa m ora ob lastvo, ki ni sodelo­
valo in k i se mu m ora dovoliti, da p ostav i potem  
križem a svoj p eča t čez že pritisn jenega.

P eča ti k ra jevnega ob lastv a  in obratno  peča ti 
konzularnega ob lastv a  se ne sm ejo sneti brez sodelo­
valna konzu larnega oblastva .

Če pa n a  poziv, ki ga je  poslalo konzularno ob- 
iastvo  krajevnem u ob lastvu  in obratno , n a j p ri­
sostvu je snem aniu dvojnih pečatov , ob lastvo , k i mu 
je  bil poziv poslan, ni prišlo  v osem in štiridesetih  
urah  po prejem u poročila, sme d rag o  ob lastvo  stlmo 
izvršiti rečeno dejanje.

2.) S estav iti smejo in v en ta r vseh pokojnikovih  
prem ičnin in s tv a ri vpričo  k ra jev n eg a  ob lastva , če 
se  zdi tem u, ko je  prejelo  zgoraj označeno poročilo, 
potrebno, p riso stv o v a ti tem u sestav ljan ju .

K ra jevno  ob lastvo  postav i svoj podpis na zapis­
nike, sestav ljene vpričo n jega, b rez  p rav ice , zah te­
v a ti za svojo u radno  in tervencijo  k ak ršnoko li takso .

3.) O drediti sm ejo, d a  je  p rodati na lic itaciji vse 
prem ične s tv a ri zapuščine, ki bi se u tegnile  p o k v a­
riti. k ak o r tud i one, ki bi jih bilo težko  ohraniti.

K onzularno ob lastvo  obvesti o tem  k ra jev n o  o b ­
lastvo . in sicer zato . d a  se izv rši p rodaja  v p red ­
pisanem  roku  in po oblastvu . p risto jnem  za to  po 
dom ačih zakonih.

č e  naj izvrši prodajo  k rajevno  oblastvo, mora 
pozvati konzu larno  oblastvo , naj ji p risostvu je .

4 ) D eponirati sm ejo na varnem  m estu popisane 
s tv a ri in v rednosti, h ran iti v so te  pobranih te r ja te v  
k ak o r tud i znesek zbranih dohodkov. T i pologi se 
m orajo izvršiti sporazum no s k rnievnim  oblastvom , 
k i ie pozvano, p riso s tv o v a ti predhodnim  dejanjem , 
in sicer ta k ra t,  k ad a r se p o jav ijo  spričo spredaj 
om enjenega poziva dom orodci ali p ripadn ik i tre tje  
d ržave k o t p rizadeti pri zapuščini ab  in te s ta to  ali 
pri te s tam en ta rn i zapuščini, ko likor g re  za  zavaro- 
van ie tak s na zapuščino ali n a  prenos, ki jih je treba 
p lača ti no dom ačih zakonih.

5.) č e  so odredila k ra jevna  ob lastva  po zakonih 
svoio države rok . v k aterem  sm ejo u v e ljav lja ti svoje 
p rav ice  do zapuščine dom orodci in p ripadnik i tre t je  
države, nas tan jen i v  držav i, k je r  se je p ripetila  sm rt, 
se om eji konzularno  ob lastvo  —  ko likor rok  ne bi 
minil, pa tudi če bi minil, za ves čas. dokler se ne 
reši spor. o katerem  so pozvane od ločati dom ača 
sodišča —  n a  odredbe oprezrtosti in adm inistracije, 
k i ne sm eio b iti na škodo uveljav ljan ju  p rav ic  ome­
njenih oseb pred  p risto in im  sodiščem .

Če v rednosti zapuščine ne zadoščaio za izplačilo 
vseh te ria te v . m orajo  k onzu larna ob lastva , skladno 
z dom ačim i zakoni, tak o i izročiti sodnem u oblastvu  
ali konkurznim  up rav ite ljem , k ak o r je p ač  kom u 
treba, vse dokum ente, s tv a ri in v red n o sti zapuščine. 
O m eniena konzularna ob lastva m oraio  zastopati od­
sotne. maloletine ali nesposobne dediče.

6.) A dm inistrira ti a li likv id ira ti sm ejo sam i ali 
po osebah, ki jih odrede ob svoji odgovornosti, p re­
m ični del zapuščine; pri teh  dejanjih  k ra je v n a  o b ­
lastva  ne smejo sodelovati, izvzem ši om ejitve za p ri­
m ere, označene v št. 5.) te g a  člena, p ri čem er vpo- 
števajo  prav ilo , d a  se m orajo  konzularn i u radn ik i 
v zdrževati odločbe o kakršnem koli zah tevku  p ri­
zadetih s tran k  in da m orajo  prepuščati to  odločbo 
pristo jnem u dom ačem u sodišču v  vseh prim erih , k je r  
no bi bil zah tevek  osnovan n a  dediščini ali volilu.

Ko se izreče sodba glede om enjenih zah tevkov , 
pridržanih  odločbi dom ačih sodišč, ali ko  se odredi 
zah tevana  v so ta  za n jih  izplačilo ali ko se položi 
sorazm erna k avcija , se m ora izročiti vsa prem ična 
zapuščina, k o liko r ne bi bila uporab ljena za k a v ­
cijo. konzularnem u ob lastvu . da razpo laga z n jo  n a ­
dalje. ko se snam ejo pečati, p ostav ljen i od k ra je v ­
nega ob lastva .



Člen 22.

č e  um re albansk i d ržav ljan  v k ra ljev in i Srbov, 
H rv a to v  in S lovencev ali srbsko-hrvatsko-slovensk i 
d ržav ljan  v  A lbaniji v  k ra ju , k je r ni konzu larnega 
ob lastva  n jegove d ržave, sestav i pristo jno  k ra jevno  
ob lastvo  po dom ačem  zakonodajstvu  in v en ta r s tv a ri 
te r  izvrši likv idacijo  im ovin, ki jih je  zapustil po­
kojn ik ; v  najk ra jšem  m ožnem  roku  m ora predložiti 
poročilo o uspehu teh dejan j dotičnem u poslaništvu 
ali onem u konzulatu , v icekonzulatu . k i je  najbližji 
k ra ju , k je r naj se o tvo ri zapuščina ab in te sta to  ali 
te stam en ta rna .

Toda od tren u tk a , ko nastop i konzu larn i u ra d ­
nik, najb ližji k ra ju , k je r  n a j se o tvo ri rečena zapu­
ščina, osebno ali po delegatu , se m ora  prilagoditi 
in te rv en cija  k ra je v n eg a  o b lastv a  odredbam  člena 12. 
te  konvencije.

Člen 23.

Če je  d ržav ljan  ene s tran k e  pogodnice prizadet 
pri zapuščini n jenega d ržav ljan a  ali enega izmed 
dom orodcev ali d ržav ljan a  tre t je  d ržave, o tvorjen i 
na ozem lju d ru g e  s tran k e  pogodnice, m orajo  k ra ­
jevna ob lastv a  obvestiti najb liž je  konzularno ob- 
iastvo  o o tv o ritv i zapuščine.

Člen 24.

V rednosti in s tv a ri, p rip ad a jo če  m ornarjem  ali 
potnikom , držav ljanom  ene s tra n k e  negodnico, k i so 
um rli na lad ji d ruge s tran k e  pogodnice, se pošljejo 
iz vstoonega p ris tan išča  konzulu  dotične države, da 
se vroče ob lastvu  pokojn ikove d ržave.

. Člen 25.

V  vsem . k a r  se tiče  p ristan iške policije, n a to v a r­
jan ja  in ra z to v a rja n ja  ladij in varnosti b laga, imovin 
in s tv a ri, je u p o rab lja ti dom ače zakone, u redbe in 
p rav iln ike  ob izrečnem  pogoju, da se m ora dati 
v sa k a  p riv ileciia  in ugodnost, k i b i jo dala  ena 
s tran k a  negodnica v izvestnem  p ristan išču  lastnim  
trgovinsk im  ladjam  ali trgov insk im  lad jam  tre tje  
d ržave, p rav  tak o  v tem  pristan išču  ladjam  druge 
s tran k e  pogodnice.

K onzuli in konzularn i agen ti m orajo  v  m ejah, 
določenih z zakoni d ržave, k i jih je  im enovala, iz­
k ljučno vzd rževati n o tran ji red  na trgov insk ih  lad- 
iah svo je d ržave; držeč se zakonov d ržav e , ki jih 
jo im enovala, rešu je jo  spore vsako  v rs te , k i bi n a ­
s ta li med kap e tan i, častn ik i in m ornarji teh  ladij, 
z la s ti na one soore, k i bi so nanaša li n a  p lačo in na 
izv rševan je  vzajem no dogovorjenih  obveznosti.

K ram vna ob lastva  sm ejo in te rv en ira ti samo, če 
so neredi na lad ii tak i, d a  bi skalili javn i red n a  su­
hem ali v p ristan išču , .ali če je  p ri tem  neredu  ude­
ležen kdo. ki ne spada k lad ijsk i posadki. Celo v 
tem  prim eru m orajo  obvestiti k ra je v n a  ob lastva , če 
se d<4 to  predhodno s to riti, o tem  p risto jnega k o n ­
zula ali konzu larnega agenta .

V  vseli osta lih  prim erih se om ejujejo rečena 
o b lastv a  na to . d a  dado konzulom  in konzularn im  
agen tom  pomoč, če jo  ti zah tevajo  od njih, da jim

olajšajo  o p rav ljan je  njih funkcij, zlasti pa da p ri­
mejo in privedejo nazaj na trgov insko  ladjo  v sa ­
kogar. ki je  vp isan  v seznam ek posadke ali —  če ne 
g re za njih d ržav ljan a  —■ da odprem ijo tak o  osebo 
v zapor, kadarko li se zdi to  rečenim  konzulom  ali 
konzularnim  agentom  iz kak ršnegako li razloga 
potrebno.

Člen 2fi.

K onzuli ali konzularn i agen ti sm ejo izposlovati, 
da se prim ejo  in pošljejo  nazaj bodisi n a  ladjo , bo ­
disi v svojo dom ovino, m ornarji in vsi drugi, ki 
spadajo  s kak ršn im koli nazivom  v se stav  posadlk 
trgovinsk ih  lad ij n jih  d ržave in bi pobegnili na ozem­
lje  ene s tran k e  pogodnice.

Z aradi teg a  se m orajo  obrniti p ism eno n a  pri­
s to jn a  o b la stv a  te r  jim obenem pred ložiti lad ijske  
reg istre  ali seznam ek posadke ali, če teh dokum en­
tov  ni. originalni izpisek, v dokaz, d a  spadajo  za­
h tev an e  osebe res v  se s tav  posadke. V  k ra jih , k ie r 
ni no konzula ne konzu larnega  ag en ta , sme poslati 
k rajevn im  oblastvom  zahtevo  za iz roč itev  k ap e tan  
ali oni. ki p o v e lju je  ladii. p ri čem er se drži fo rm al­
nosti. določenih v tem  odstavku .

N a ta k o  obrazloženo zahtevo  se iz roč itev  be- 
m m cev ne sme odkloniti, razen če je  dokazano, da 
p ripada zah tev an a  oseba držav i, od k a te ro  se za­
h teva  iz.ročitev. ali če je storil begunec zločinstvo 
ali p restopek  na suhem ; v  tem  poslednjem  prim eru 
sme k ra jev n o  oblastvo  odložiti izročitev , dokler ne 
izreče sod išče sodbe in do k le r n e  postane sodba 
nopolnom a izvršna. Rečenim  konzularn im  agentom  
ie d a ia ti v sako  pom oč in podporo, d a  se izslede in 
prim ejo om enjeni begunci, k i se odvedem  v dom ače 
zapore in ostanejo  tam  na pism eno zahtevo  in1 ob 
strošk ih  konzu la ta  ali k onzu larne ag en tu re  zap rti do 
tren u tk a , ko se pošljejo  nazaj na nacionalno  lad jo  
ali dokler se ne pokaže p rilika  za njih rap a trira n ie . 
č e  pa se n e  pokaže ta  p rilika  v  dveh m esecih od 
dne, ko  so bili zaprti, in ko  se obvesti konzul ali 
konzularn i ag en t tr i dni prej. so izpuste  ti begunci v 
prostost, te r  se zaradi is teg a  d e jan ja  ne smejo iznova 
prijeti.

S tra n k i pogodniei se s tr in ja ta  v  tem , da so iz­
vzeti od odredb  tega člena častn ik i in m ornarji ali 
d rugi člani posadke, ki so p ripadn ik i d ržave, v k a ­
te ro  so pobegnili.

č le n  27.

K onzuli in konzularn i agen ti vsake s tra n k e  po­
hodnice im ajo pravico , d a ja ti vsako  pom oč in vsako  
eodporo trgovinsk im  lad iam  svo jega  n aroda , k i pri- 
p lovejo  v  p ristan išča njih konzu larnega  obm očja.

Zaradi te g a  sm ejo oditi osebno ali posla ti svoie 
delega te  n a  trgov inske lad je svo jega naroda , ko  se 
le podelilo tem  ladjam  dopustilo  svobodnega p ro ­
m eta; ko likor se tiče posebe trgov insk ih  ladij, sm ejo 
izp raševa ti k ap e ta n e  in posadko, p reg ledovati lad ij­
ske pap irje , sp rejem ati obvestila  — skladno  z odred­
bam i člena 17. te  konvencije  —  o njih  po tovan ju , o 
tem, Ikam po tu je jo  in o incidentih  p lov itve ; se s tav ­
lja ti sm ejo m anifeste in o la jševati odprem ljan je njih 
trgov insk ih  ladij; sprem ljati jih sm ejo naposled pred



sodišča in v p isarno  k rajevno  adm in istracije , da jim  
služijo za tolm ače in  posredn ike v poslih, ki jih  h o ­
čejo dovršiti, a li v p rošn jah , k i jih  hočejo vložiti.

Sodni m adm in istra tivn i u radnik i, častn ik i hi ca­
rin ik i do tične d ržave  n e  sm ejo izv ršev ati v p ris ta n i­
ščih, k je r b iva konzul ali bivajo konzu larn i ag en ti 
ene s tran k e  pogoduice, na trgov insk ih  lau jah  ne p re ­
iskav  ne are tac ij a li d rug ih  u radn ih  Iuukcij, za Ka­
tere  je  treb a  prisiln ih  sred stev , če niso obvestili o 
lem  predhodno ah , v nu jn ih  prim erili, v sam em  tre ­
n u tk u  p re isk o v an ja  konzu ia ali konzu larnega ag en ta  
države, k i ji lad ja  p rip ad a , d a  m u je  m oči p riso stv o ­
v a ti p reg ledu , k ra v  tak o  m orajo  obvestiti p rav o ­
časno konzuia a ii konzu larnega agen ta , ua m u je  
m oči p riso s tv o v a ti iz javam , k i bi jtli m orali podati 
k ap e tan i in posadke p red  sodišči a li dom ačim i ad ­
m inistracijam i.

V pozivu, k i ga  je poslati v spredaj naštetih pri­
merih konzulom ali konzularnim agentom, je treba 
točno n avesti uro; če pa konzuli 111 konzularni agenti 
ne pridejo osebno ali niso zastopani z delegatom , se 
opravi posei tudi brez njin. Vendar pa morajo pri­
stojna Krajevna obiastva nemudoma obvestiti kon­
zula aii konzularnega agenta o vsakem  pregledu aii 
drugi službeni I u u k c i j i ,  o Kateri govori predhodni 
odstavek m ki se je izvršila v njegovi odsotnosti, 
ier označili obenem prave razloge nujnosti; to store 
limi, če Konzul au konzularni agent ne oiva v pri­
stanišču.

Cien 28.
jvauar ne bi bilo nasprotnih odredb med lastniki 

muij, natovarjalci an zavarovalci, ugotove navanje, 
k i  zauenejo trgovinske ladje obon urzav pogoumo, 
najsi priuejo te iauje v uotiena pristanišča prosto­
voljno aii spričo neizogibnega pristajanja, k o u z u i i  

mi konzularni agenti njih države, toda samo, če pri- 
pauniKi urzave, v  Kateri bivajo rečem k o u z u i i  au  
ivonzuiarm agenti, aii pnpauniKi tretje države m so  
pnzaueti pri teh navarijau; v teni pruueru m če m  
prijateljske poravnave meu vsem i prizadetimi stran- 
kmuu, morajo ugotoviti havanje pristojna ooiastva.

Cien 29 .
(Je se ladja pod zastavo ene stranke pogoduice 

razoijo ali ce nasede na onau au ozemiju uruge 
stranke pogoduice, morajo to krajevna ooiastva  
priobčili generalnem u konzulu, konzinu, vicekouzuiu  
an konzularnemu agentu v dotočnem oomocju, če pa 
j in m, generam einu Konzulu, konzulu, vicekonzulu  
aii konzularnemu agentu, ki je Kraju nesreče naj- 
Oilžjl.

Vsa dela za reševanje srbsko-hrvatsko-slovenskih  
ladij, k i so  se razbiio an so nasedle na obali aii 
ozemiju republike Albanije, vouijo genoranu k o u - 
zuu, k o u z u i i , vicekonzuli an kouzuianu agenti Kralje­
vine Srbov, H rvatov m Slovencev; obratno vouijo 
ta dela za reševanje albanskih laoij, ki so se razbiie 
au so nasedle na obali aii ozemlju Kraljevine Sruov, 
Hrvatov m Slovencev, generalni konzuli, konzuu, 
vicekonzuli ali konzularni agenti republike Albanije.

Intervencija krajevudi ooiastev obeh držav ob- 
seza samo pom oč konzularnim predstavnikom , na

vzdržujejo  red, varu je jo  k o ris ti reševalcev , k i ne 
spadajo  k posaditi, zavaru je jo  izv ršitev  odredb, ki 
jih  jo  u p o rab iti ob dohodu in odhodu rešenega b laga, 
ni d a  čuva jo  obče k o ris ti p iovitvo .

V odso tnosti a li do p rihoda k o n zu la rn eg a  p red ­
s ta v n ik a  aii onega, k i g a  on odredi za to , m orajo 
u k ren iti k ra je v n a  o o ia s tv a  vse, česar je  treba , n a  se 
zaščitijo  oseoe in  obvaru je jo  s tv a ri, k i se rešijo  z 
razb ite  ladje, te r pom agati, ko likor jo  to  mogoče, 
p r i najneodioznejših  in  najn u jn e jš ih  reševaln ih  uelih.

In te rv en c ija  v teh  razn ih  p rim erih  ne daje k ra je v ­
nim  ob lastven i pravico , pob ira ti k ak ršn ih k o li nak iad , 
razen  onih, ki jih  zah teva jo  dela za rešev an je  m 
čuvan je  rešenih ob jek tov , in onih, k i  bi jim  bile 
zavezane v  podobnih p rim erih  tu d i dom ače ladjo.

Ge nas tan e  dvom  o n aro d n o sti po top ljene a u  n a­
sedle iau je, odredi ukrepe, označene v tem - cienu, 
p risto jno  obiastvo.

S tra n k i pogodnici s ta  se razen  teg a  sporazum eli, 
da m  obrem enjati b iaga in  d ru g ih  rešenih  s tv a ri z 
n ik ak ršn o  carinsko  pristo jb ino , razen  če so nam e­
njene no tran jem u potrošku .

Cien 30.

T a  konvencija  se m ora  ra tif ic ira ti hi ra tifikaciji 
se izm en jata  v B eogradu  čim prej.

V ve ljavo  s top i z dnem , ko  se izm enjata  ra tifi­
kaciji, in t r a ja  deset le t od  te g a  dne.

Ge ne p riobči nobena s tra n k a  pogioduica sest 
m esecev pred  iztekom  rečene uobe nam ere, u s ta v n i 
n jen  učinek, ostane v veljav i do iz tek a  šestih  m ese­
cev od dne, ko jo  ona a n  d ru g a  s tra n k a  pogodiuca 
odpove.

V p o t r d i t e v  t e g a  so pooblaščenci podpisali 
to  konvencijo  in  p ritisn ili nan jo  svo je  pečate.

S e s t a v l j e n o  v B eogradu  v d veh  originalnih 
izvodih v francoskem  jeziku  dne 22. jun ija  tisoč 
d ev e t sto  še st in  d v a jse teg a  leta.

(L. S.) M. N in č ič s . r. (L. S.) Milto Tutulani s. r.
(L. S.) Djaier Villa s. r.

*

Končni zapisnik.
V tren u tk u , ko so podpisani pooblaščenci p r i­

stopili k  podpisu  konzu larne konvencije , sk len jene 
na dan ašn ji dan m ed k raljev ino  S rbov , H rv a to v  in 
S lovencev m republiko A lbanijo, so podali n a s to p ie  
izjave, Ki so sestav n i del rečene konvencije .

K členu 1.
D ogovorjeno p a  je , da ne vp liva jo  odredbe čle­

n a  5. v ničem er n a  štev ilo  konzu larn ih  ob iastev , Ki 
jih  je  ena s tra n k a  pogodnica že u stanov ila  n a  ozem ­
lju druge s tran k e  pogoduice.

S e s t a v l j e n o  v B eogradu  v dveh  originalnih 
izvodih v francoskem  jeziku  dne 22. ju n ija  tispč 
d ev e t sto  še st in  d v a jse teg a  le ta .

(L. S.) M. Ninčič s. r. (L. S.) Milto Tutulani s. r
(L. S .j Djaier V illa s. r.
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§ 2-

Til zakon stop i v veljavo  iu dobi obvezno moč, 
ko se izpolnijo odredbe člena 30. spredaj rečene kon­
vencije in ko so razg lasi v »Službenih K ovinah*.

N am estn iku  N ašega m in istra  za zunanje posh-, 
m inistru za pošto  in te legraf, in  N ašem u m inistru  
p iav d e  priporočam o, naj razg lasita  ta  zakon, vsem 
Našim m inistrom , naj skrbe za njegovo izvrševanje, 
o b lastven i zapovedujem o, naj p ostopa jo  po njem, 
vsem  in vsakom ur pa , naj se m u pokoravajo .

V l f e o g r a d u ,  dne 20. ap rila  1929.

A le k sa n d e r  s. r.
P redsednik  

*  m in istrskega sve ta , 
m inister 

za n o tran je  posle, 
ča stn i ad ju ta n t 

N jegovega V eličanstva 
k ra lja , 

d iv izijski general: 
Peter Živkovič s. r.

N am estnik 
lin istra  za zunanje posle, 

m inister 
za pošto  in te leg raf: 
dr. K. Kumanudi s. r. 

M inister p ravde : 
dr. M. Srškič s. r.

*

P r i p o m b a .  R a tifikacijsk i in strum en ti konven­
cije o n as tan jev an ju  in konzularni službi so se iz­
m enjali v B eogradu  dne 17. m aja 1929.

Iz pisarne m inistrstva za zunanje posle;
Pov. br. 4637/29.

26.
P op ravk i 

k zakoniku o sodnem kazenskem posto­
panju za kraljevino Srbov, Hrvatov in 

Slovencev.
V tem  zakon iku  (»Uradni lis t d rav sk e  banovine* 

z dne 31. ok tob ra  1929., št. 432/109) naj se izvrše v 
§ 333. ti-Je popravki:

V prvem  o d stav k u  na j s to ji: v p rv i vrsti »pri­
glasi* 'ne: »vloži*), v č e tr ti  v rs ti »prig lasitev* (ne: 
»vložil v»), v peti v rs ti: »priglasil* (ne: »vložil*) in 
v sedm i v rs ti: »priglasitvi* (ne: «vl'ožitvi»).

V drug i v rs ti d ru g eg a  odstavka  naj s to ji: »pri­
g lasitv i*  (ne: »vložitvi*).

27.
P op ravk i  

k zakonu o banski upravi.*
V tem  zakonu («Uradni lis t k ra ljev sk e  banske 

u p ra v e  d rav sk e  banovino* z d n e  20. novem bra 1929'., 
št. 1/1) naj se izvrše t.i-lo pop rav k i:

V § 7. n a j sto ji poslednji s ta v ek  sam  zase ko t 
poseben odstavek .

V § 38., oddelku L, n a j sto ji v točk i 15.) nam e­
sto : «25.» p rav ilno : «21.»; v oddelku IV. n a j se n a ­
dom esti v točk i 6.) beseda: »državnem * z besedo; 
»lesnem *; v to čk i 7,) n a j se p o stav i za besedo: »po­
gozdovanje* nam esto  vejice beseda: «in»; v toč­
k i 24.) p a  na j sto ji nam esto : »kolavdacija*  p rav ilno : 
»kolavdacije*.

V § 39., oddelku II., naj se ( lo ja s ta  v točki >,) 
za besede: »zam enjajo* besedi: »za nova*.

V § 42., oddelku 1., na j se postav ijo  v točki 4.) za 
besedam a: »obrtnem  rodu* besedo: »z dne 20. de­
cem bra 1859.»; v poslednjem  o d stav k u  točke 5.) 
pa  na j sto ji nam esto ; «1890.» p rav iln o : «1900.». V 
s ta v k u  p red  oddelkom  11. naj sto je  nam esto  besed: 
»pod V. teg a  parag ra fa*  besede: «pod I. te g a  p a ra ­
g rafa* . —  V oddelku II. n a j se p o stav i v točk i 1.) 
za besedo: »(koncesij)* podpičje; v točk i 9.) naj 
se postav ijo  nam esto  besed: «vodovodov za s t r u ­
jo* besede: »vodov za  stru jo* ; v točk i 10.) naj 
sto ji nam esto : «1886.» p rav ilno : «1866.»; v to č ­
ki 12.) n a j se p ostav i za besedo: «in» beseda: 
»njih*; v točk i 16.) naj se izpusti za besedo: »kon­
cesionarjev* vejica; v točk i 17.) naj se izp u stita  be­
sedi: » tudi nad*; v točk i 26.) na j s to je  nam esto  b e­
sed: »kaznovanje z od tegn itv ijo  rad a rsk ih  p rav ic  in 
dopustil za voditev* besede: » izrekanje kazni, od- 
tezan je  rud arsk ih  p rav ic  iu dopustil po odredbah 
rud arsk ih  zakonov, vod itev* ; v to čk i 29.) p a  naj sc 
p o sta v i za končno besedo: »zakonov* nam esto  p o d ­
pič ja  v e jica  te r  naj se  dodado besede: »kolikor se 
nanaša jo  n a  rud arsk e  delavce;*.

V §  48. naj sto ji nam esto : «proučevanje in pouče­
vanje* p rav ilno : »proučevan ja in poučevanja* .

V § 49., tre tjem  o dstavku , naj se izpusti za bese­
dam i: «v Novem Sadu* beseda; »tudi*.

V § 54., drugem  odstavku , n a j sto ji nam esto: 
»G radbene sekcije* p rav ilno : «G radbeoa sekcija* Ln 
nam esto : «izroče» prav ilno ; «izroči».

V § 56., drugem  o dstavku , naj sto ji nam esto : 
«43.» p rav ilno : «42.».

* Priobčeni po »Službenih N ovinah k ra ljev ine  
Jugoslav ije*  z dne 1. decem bra 1929., št. 282/CXV.

V idel in pritisn il 
d ižav n i pečat, 

ču v a r d ržavnega peča ta , 
m inister p ravde: 

dr. M. Srškič s. r.

(L. S.)

Izdaja kraljevska banska uprava dravake banovine. — Odgovorni urednik: Funtek Anton v Ljubljani. 
Tiska in zalaga: Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani; njen predstavnik: Ambrožič Miroslav v Ljubljana


